
ST. JAMES  
EPISCOPAL CHURCH 

Taos, New Mexico 

 

The 2nd Sunday of Lent 

March 5, 2023 

8:00 & 10:30 AM 



ORDER OF WORSHIP 
Rite II 

THE PRELUDE          Chorale-Prelude: “Christ, Who knows no sin”                    J. S. Bach 

THE PROCESSIONAL HYMN #143                                          The glory of these forty days 

THE WORD OF GOD 
The Book of Common Prayer 

THE PENITENTIAL ORDER  (remain standing) 
Blessed the Lord who forgives all our sins. 
His mercy endures for ever. 

Jesus said, "The first commandment is this: Hear, O Israel: The Lord your God is the only 
Lord. Love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your mind, and with 
all your strength. The second is this: Love your neighbor as yourself. There is no commandment 
greater than these.”
Let us confess our sins against God and our neighbor……………  
Most merciful God, 
we confess that we have sinned against you 
in thought, word, and deed,  
by what we have done, 
and by what we have left undone. 
We have not loved you with our whole heart; 
we have not loved our neighbors as ourselves.  
We are truly sorry and we humbly repent.  
For the sake of your Son Jesus Christ, 
have mercy on us and forgive us; 
that we may delight in your will, 
and walk in your ways, 
to the glory of your Name.  Amen. 
 Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins through our Lord Jesus Christ, 
strengthen you in all goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you  in eternal life. 
Amen. 

 8:00  Lord have mercy. 
   Christ have mercy. 
   Lord have mercy. 

 10:30   
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THE COLLECT                                                                            
The Lord be with you.      El Señor sea con ustedes. 
And also with you.      Y con tu espíritu. 
 Let us pray.............. O God, whose glory it is always to have mercy: Be gracious to all who have 
gone astray from your ways, and bring them again with penitent hearts and steadfast faith to em-
brace and hold fast the unchangeable truth of your Word, Jesus Christ your Son; who with you and 
the Holy Spirit lives and reigns, one God, for ever and ever.   Amen.

A READING FROM THE BOOK OF GENESIS  (be seated)                                             12:1-4a 
The Lord said to Abram, “Go from your country and your kindred and your father’s house to 

the land that I will show you. I will make of you a great nation, and I will bless you, and make your 
name great, so that you will be a blessing. I will bless those who bless you, and the one who curses 
you I will curse; and in you all the families of the earth shall be blessed.” 

So Abram went, as the Lord had told him; and Lot went with him. 
 The word of the Lord. 

Thanks be to God.                                 

UNA LECTURA DEL LIBRO DE GÉNISIS (Se sienta)                                                              12:1-4 
Y el Señor dijo a Abram: Vete de tu tierra, de entre tus parientes y de la casa de tu padre, a la 

tierra que yo te mostraré. Haré de ti una nación grande, y te bendeciré, y engrandeceré tu nombre, 
y serás bendición. Bendeciré a los que te bendigan, y al que te maldiga, maldeciré. Y en ti serán 
benditas todas las familias de la tierra. 

Entonces Abram se fue tal como el Señor le había dicho; y Lot fue con él.  
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 

THE PSALM                                 Psalm 121 

1  I lift up my eyes to the hills;  
from where is my help to come? 

2  My help comes from the Lord,  
the maker of heaven and earth. 

3  He will not let your foot be moved  
and he who watches over you will not fall asleep. 

4  Behold, he who keeps watch over Israel  
shall neither slumber nor sleep; 
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5  The Lord himself watches over you;  
the Lord is your shade at your right hand, 

6  So that the sun shall not strike you by day,  
nor the moon by night. 

7  The Lord shall preserve you from all evil;  
it is he who shall keep you safe. 

8  The Lord shall watch over your going out and your coming in,  
from this time forth for evermore. 

A READING FROM PAUL’S LETTER TO THE ROMANS                                   4:1-5, 13-17 
What then are we to say was gained by Abraham, our ancestor according to the flesh? For if 

Abraham was justified by works, he has something to boast about, but not before God. For what 
does the scripture say? “Abraham believed God, and it was reckoned to him as righteousness.” 
Now to one who works, wages are not reckoned as a gift but as something due. But to one who 
without works trusts him who justifies the ungodly, such faith is reckoned as righteousness. 

For the promise that he would inherit the world did not come to Abraham or to his descen-
dants through the law but through the righteousness of faith. If it is the adherents of the law who 
are to be the heirs, faith is null and the promise is void. For the law brings wrath; but where there 
is no law, neither is there violation. 

For this reason it depends on faith, in order that the promise may rest on grace and be guaran-
teed to all his descendants, not only to the adherents of the law but also to those who share the 
faith of Abraham (for he is the father of all of us, as it is written, “I have made you the father of 
many nations”) —in the presence of the God in whom he believed, who gives life to the dead and 
calls into existence the things that do not exist. 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.       

UNA LECTURA DE LA CARTA DE PABLO A LA ROMANOS                            4:1-5, 13-17 
¿Qué diremos, entonces, que halló Abraham, nuestro padre según la carne? Porque si Abraham 

fue justificado por las obras, tiene de qué jactarse, pero no para con Dios. Porque ¿qué dice la Es-
critura? Y creo abraham a Dios, y le fue contado por justica. Ahora bien, al que trabaja, el salario 
no se le cuenta como favor, sino como deuda; mas al que no trabaja, pero cree en aquel que justifi-
ca al impío, su fe se le cuenta por justicia. 

Porque la promesa a Abraham o a su descendencia de que él sería heredero del mundo, no fue 
hecha por medio de la ley, sino por medio de la justicia de la fe. Porque si los que son de la ley son 
herederos, vana resulta la fe y anulada la promesa; porque la ley produce ira, pero donde no hay 
ley, tampoco hay transgresión. 

Por eso es por fe, para que esté de acuerdo con la gracia, a fin de que la promesa sea firme para 
toda la posteridad, no sólo a los que son de la ley, sino también a los que son de la fe de Abraham, 
el cual es padre de todos nosotros (como está escrito: Te he hecho padre de muchas naciones), de-
lante de aquel en quien creyó, es decir Dios, que da vida a los muertos y llama a las cosas que no 
son, como si fueran. 
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 

THE SEQUENCE  #401                                               The God of Abraham praise  
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THE GOSPEL READING   (please stand)                                               John 3:1-17 
The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to John. 
Glory to you, Lord Christ. 

There was a Pharisee named Nicodemus, a leader of the Jews. He came to Jesus by night and 
said to him, “Rabbi, we know that you are a teacher who has come from God; for no one can do 
these signs that you do apart from the presence of God.” Jesus answered him, “Very truly, I tell 
you, no one can see the kingdom of God without being born from above.” Nicodemus said to him, 
“How can anyone be born after having grown old? Can one enter a second time into the mother’s 
womb and be born?” Jesus answered, “Very truly, I tell you, no one can enter the kingdom of God 
without being born of water and Spirit. What is born of the flesh is flesh, and what is born of the 
Spirit is spirit. Do not be astonished that I said to you, ‘You must be born from above.’ The wind 
blows where it chooses, and you hear the sound of it, but you do not know where it comes from or 
where it goes. So it is with everyone who is born of the Spirit.” Nicodemus said to him, “How can 
these things be?” Jesus answered him, “Are you a teacher of Israel, and yet you do not understand 
these things? 

“Very truly, I tell you, we speak of what we know and testify to what we have seen; yet you do 
not receive our testimony. If I have told you about earthly things and you do not believe, how can 
you believe if I tell you about heavenly things? No one has ascended into heaven except the one 
who descended from heaven, the Son of Man. And just as Moses lifted up the serpent in the 
wilderness, so must the Son of Man be lifted up, that whoever believes in him may have eternal 
life. 

“For God so loved the world that he gave his only Son, so that everyone who believes in him 
may not perish but may have eternal life. “Indeed, God did not send the Son into the world to con-
demn the world, but in order that the world might be saved through him.” 

 The Gospel of the Lord. 
 Praise to you, Lord Christ. 

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN JUAN  (Todos de pie)                                            3:1-17 
El Santo Evangelio de nuestro Señor Jesucristo según San Juan. 
¡Gloria a ti, Cristo Señor! 

Había un hombre de los fariseos, llamado Nicodemo, prominente entre los judíos. Este vino a 
Jesús de noche y le dijo: Rabí, sabemos que has venido de Dios como maestro, porque nadie puede 
hacer las señales que tú haces si Dios no está con él. Respondió Jesús y le dijo: En verdad, en ver-
dad te digo que el que no nace de nuevo no puede ver el reino de Dios. Nicodemo le dijo: “¿Cómo 
puede un hombre nacer siendo ya viejo? ¿Acaso puede entrar por segunda vez en el vientre de su 
madre y nacer?” Jesús respondió: En verdad, en verdad te digo que el que no nace de agua y del 
Espíritu no puede entrar en el reino de Dios. Lo que es nacido de la carne, carne es, y lo que es 
nacido del Espíritu, espíritu es. No te asombres de que te haya dicho: "Os es necesario nacer de 
nuevo.” El viento sopla donde quiere, y oyes su sonido, pero no sabes de dónde viene ni adónde va; 
así es todo aquel que es nacido del Espíritu. Respondió Nicodemo y le dijo: ¿Cómo puede ser esto? 
Jesús respondió y le dijo: Tú eres maestro de Israel, ¿y no entiendes estas cosas? 

En verdad, en verdad te digo que hablamos lo que sabemos y damos testimonio de lo que he-
mos visto, pero vosotros no recibís nuestro testimonio. Si os he hablado de las cosas terrenales, y 
no creéis, ¿cómo creeréis si os hablo de las celestiales? Nadie ha subido al cielo, sino el que bajó 
del cielo, es decir, el Hijo del Hombre que está en el cielo. Y como Moisés levantó la serpiente en el 
desierto, así es necesario que sea levantado el Hijo del Hombre, para que todo aquel que cree, ten-
ga en El vida eterna. 

Porque de tal manera amó Dios al mundo, que dio a su Hijo unigénito, para que todo aquel que 
cree en El, no se pierda, mas tenga vida eterna. Porque Dios no envió a su Hijo al mundo para juz-
gar al mundo, sino para que el mundo sea salvo por El. 
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El Evangelio del Señor. 
 Te alabamos, Cristo Señor. 

THE CHILDREN’S SERMON                                                           
THE SERMON                          
                                
THE NICENE CREED    (please stand ~ Todos de pie) 

We believe in one God,  
 the Father, the Almighty,  
 maker of heaven and earth,  
 of all that is, seen and unseen.  
We believe in one Lord, Jesus Christ,  
 the only Son of God,  
 eternally begotten of the Father,  
 God from God, Light from Light,  
 true God from true God,  
 begotten, not made,  
 of one Being with the Father.  
 Through him all things were made.  
 For us and for our salvation  
  he came down from heaven:  
 by the power of the Holy Spirit  
  he became incarnate from the Virgin Mary,  
  and was made man.   
 For our sake he was crucified under Pontius Pilate;  
  he suffered death and was buried.  
  On the third day he rose again  
   in accordance with the Scriptures;  
  he ascended into heaven  
   and is seated at the right hand of the Father.   
  He will come again in glory to judge the living and the dead,     
   and his kingdom will have no end.   
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
 who proceeds from the Father and the Son.   
 With the Father and the Son he is worshiped and glorified.   
 He has spoken through the Prophets.   
 We believe in one holy catholic and apostolic Church.   
 We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.   
 We look for the resurrection of the dead,  
  and the life of the world to come.  Amen. 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE  (stand or kneel)                                              FORM III 
Father, we pray for your holy Catholic Church; 
That we all may be one. 
Grant that every member of the Church may truly and humbly serve you;  
That your Name may be glorified by all people. 
We pray for all bishops, priests, and deacons; 
That they may be faithful ministers of your Word and Sacraments. 
We pray for all who govern and hold authority in the nations of the world; 
That there may be justice and peace on the earth. 
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Give us grace to do your will in all that we undertake;  
That our works may find favor in your sight. 

Have compassion on those who suffer from any grief or trouble; especially Sandy, John, Marieke, 
Doug, Michael, Lorry, Kelly, Gail, Anne Marie, Hayden, Alisa, June, Hiram & family, Sandra, 
Beanna, Bernadine, Janet, Doug W, Joy, Mark, Vincent, Steven, Amanda, Shannon, John,  
Barbara, Gloria, Gretta, Supraja, Tony, Janelle, the family of Brice Burbank 
That they may be delivered from their distress. 
Give to Brice Burbank and all the departed, eternal rest. 
Let light perpetual shine upon them.          
We praise you for your saints who have entered into joy; 
May we also come to share in your heavenly kingdom. 
Let us pray for our own needs and those of others. 

The Celebrant concludes with a Collect. 

Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins  
through our Lord Jesus Christ, strengthen you in all  
goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in  
eternal life.   Amen. 

THE PEACE   (please stand)    LA PAZ   (Todos de pie) 
The peace of the Lord be always with you.  La paz del Señor sea siempre con ustedes.  
And also with you.     Y con tu espíritu. 

ANNOUNCEMENTS 
HOLY COMMUNION 

Walk in love, as Christ loved us and gave himself for us, an offering and sacrifice to God. 
Ephesians 5:2 

THE OFFERTORY              Lord, For Thy Tender Mercy’s Sake                  Richard Farrant 
Lord, for thy tender mercy’s sake, lay not our sins to our charge, 

but forgive that is past, and give us grace to amend our sinful lives: 
to decline from sin and incline to virtue, 

that we may walk in a perfect heart before thee now and evermore. 
Amen 

THE GREAT THANKSGIVING   (please stand)                                       Eucharistic Prayer A                                
The Lord be with you. 
And also with you. 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give God thanks and praise. 
 It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to you, Father 
Almighty, Creator of heaven and earth.  (Here a Proper Preface is said.) Therefore we praise you, 
joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for ever 
sing this hymn to proclaim the glory of your Name: 
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 Holy, holy, holy Lord, God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 

The people may stand or kneel. 

 Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself, and, when we had 
fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your 
only and eternal Son, to share our human nature, to live and die as one of us, to reconcile us to 
you, the God and Father of all.  He stretched out his arms upon the cross, and offered himself in 
obedience to your will, a perfect sacrifice for the whole world.  

On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and 
when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat: This 
is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me.” 
 After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said,  
“Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many 
for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me.” 
 Therefore we proclaim the mystery of faith: 
 Christ has died. 
 Christ is risen, 
 Christ will come again. 
 We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and thanks-
giving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. Sanctify them by 
your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the holy food and drink of 
new and unending life in him. 

  Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in unity, con-
stancy, and peace; and at the last day bring us with all your saints into the joy of your eternal king-
dom. 

  All this we ask through your Son Jesus Christ. By him, and with him, and in him, in the unity of 
the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. AMEN. 
 And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say,   
 (Oremos, como nuestro Salvador Cristo nos enseñó,) 
 Our Father, who art in heaven,   Padre nuestro que estás en cielo, 

   hallowed be thy Name,       santificado sea tu Nombre, 
   thy kingdom come,        venga tu reino, 
   thy will be done,         hágase tu voluntad, 
         on earth as it is in heaven.     en la tierra como en el cielo.  
  Give us this day our daily bread.    Danos hoy nuestro pan de cada día. 

 And forgive us our trespasses,     Perdona nuestras ofensas, 
      as we forgive those         como también nosotros perdonamos 

    who trespass against us.       a los que nos ofenden. 
  And lead us not into temptation    No nos dejes caer en tentación 
   but deliver us from evil.       y libranos del mal. 
  For thine is the kingdom,       Porque tuyo es el reino, 
   and the power, and the glory,     tuyo es el poder, y la gloria, 
   for ever and ever. Amen.       ahora y por siempre. Amén. 
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THE BREAKING OF THE BREAD 
 Christ our Passover is sacrificed for us: 
 Therefore let us keep the feast. 
 Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. 
 ¡Celebremos la fiesta! 

 Lamb of God, you take away the sins of the world, 
 have mercy upon us. 
 Lamb of God, you take away the sins of the world, 
 have mercy upon us. 
 Lamb of God, you take away the sins of the world, 
 grant us peace. 

THE INVITATION  
 The Gifts of God for you, the people of God. 

All who come in faith are invited to receive Holy Communion at St. James.  
We believe in the Real Presence of Christ in the Eucharist.  

You may stand or kneel at the altar rail when receiving the Bread and Wine.  
You may choose to receive the bread or gluten free bread only,  

or a vial of bread and wine together. Communion is complete in either form.  
Cross your arms over your breast if you wish only to receive a blessing.  

As the Bread & Wine are given to communicants is said: 
The Body of Christ, the bread of heaven. (Amen) 
The Blood of Christ, the cup of salvation. (Amen) 

THE POST COMMUNION PRAYER   (Please stand.  Todos de pie.)               
Let us pray……… 
Eternal God, heavenly Father, 
you have graciously accepted us as living members 
of your Son our Savior Jesus Christ, 
and you have fed us with spiritual food  
in the Sacrament of his Body and Blood. 
Send us now into the world in peace, 
and grant us strength and courage 
to love and serve you 
with gladness and singleness of heart; 
through Christ our Lord. Amen.   

THE BLESSING 

THE PROCESSIONAL HYMN  #144                               Lord Jesus, Sun of Righteousness 

THE DISMISSAL 
 Let us go forth into the world, rejoicing in the power of the Spirit. 

Thanks be to God. 

kkk kkk kk kkk 
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BIRTHDAYS 

Susan Voise, Norm Ferguson, Fr. Mike Olsen, Fox Brown 

ANNIVERSARIES 
Betty and Doug Palmer 
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THE SAINT JAMES STAFF  

The Reverend Mac Brown, Rector  
The Reverend Mike Olsen, Assisting Priest  

The Reverend Jill Cline, Associate Priest/Youth Minister  
The Reverend Jerome Williams, Deacon 

LeAnna Brun, Seminarian - Diocese of Texas 
Erick Brunner, Director of Music  
Mary Gates, Assistant Organist 

Rusty Gaston, Interim Director of Food Pantry Ministry  
Krystle Struck, Parish Administrator 

Amanda Allalunis, Bookkeeper 
Michael Hartmann, Sexton  
Gary Buff, Senior Warden  

Phyllis Nottingham, Junior Warden 
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